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Lees voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt deze 
handleiding zorgvuldig door om zowel de persoonlijke veiligheid als 
die van anderen te waarborgen. Bewaar de handleiding op een veilige 
plaats; In het geval van een eigendomsoverdracht, overhandig deze 
aan de nieuwe eigenaar om ervoor te zorgen dat de daarin 
opgenomen informatie altijd beschikbaar is. 

Veiligheidsmaatregelen 

Veiligheidssymbolen 

1. Symbolen vervat in deze handleiding 

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. 

      Draag oog- en oorbescherming. 

                         Draag beschermende handschoenen. 

Info symbool met informatie om het gebruik te optimaliseren. 

 

Instructies symbool: bevat informatie om schade te voorkomen. 

 

Waarschuwingssymbool: bevat informatie over letselschade preventie.                   

Niet gebruiken in de regen of met natte takken. 

Vermijd contact van geladen objecten met de elektrische binder. 

Niet samen met het huishoudelijk afval verwijderen. 

2. Symbolen op de batterij 

Ni-MH of Li-ion batterij merk. Niet samen met het 
huishoudelijk afval verwijderen. 

 

 

Ni-MH 
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Gooi de batterij niet in het vuur; ze kan ontploffen. 

 

Gooi de batterij niet in water of een vochtige omgeving: 
deze kan exploderen of beschadigd worden. 

Laat de batterij niet gedurende langere tijd onder fel licht of op een 
warm oppervlak (temperatuur max 60 °C) staan. 

 

De batterij kan worden opgeladen en gerycled. Verwijder de 
batterij bij een recyclingcentrum. Af te voeren batterijen moeten op 
een milieuvriendelijke manier worden verwijderd. 

3. Symbolen op de oplader 

Waarschuwingen! 

 

Gebruik de oplader alleen binnenhuis. 

 

Maximale temperatuurlimiet 

Beschermingsklasse II. 

Elektrische apparatuur mag niet samen met huishoudelijke afval 
worden afgevoerd. 

Algemene veiligheidsvoorschriften voor elektrisch gereedschap. 

Aandacht! Lees alle instructies en veiligheidswaarschuwingen.  

Het niet opvolgen van alle instructies en veiligheidswaarschuwingen 

kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstige schade. 

Bewaar alle instructies en veiligheidswaarschuwingen voor 

toekomstig gebruik. 
De term "elektrisch gereedschap" die in alle volgende 
veiligheidsinstructies wordt gebruikt, verwijst naar gereedschappen die 
werken op elektrische stroom (met kabel) en gereedschappen die 
worden bediend door een batterij (zonder kabel). 

1. Veiligheid op de werkplek 

1). Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Donkere of rommelige 
werkplekken kunnen ongevallen veroorzaken. 
2). Gebruik geen elektrisch gereedschap in ontvlambare of explosieve omgevingen, 

bijvoorbeeld in aanwezigheid van brandbaar stof, vloeistoffen of gassen.  

De vonk die door het gereedschap wordt gegenereerd, kan stof of gassen 
ontsteken. 

 

   

60 C 
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3). Bescherm kinderen en voorbijgangers tijdens het gebruik van het gereedschap. Afleiding 
kan leiden tot verlies van controle over het gereedschap. 

2. Elektrische veiligheid 
1). De stekker van het elektrisch gereedschap moet geschikt zijn voor het stopcontact. Vervang nooit de 

stekker. Gebruik geen stekkeradapters met elektrisch gereedschap dat is aangesloten op de massa (aarde). 

Ongewijzigde stekkers en geschikte stopcontacten verminderen het risico op elektrische schokken. 
2). Vermijd lichaamscontact met oppervlakken die verbonden zijn met de grond, zoals leidingen, 
radiatoren en koelers. Er is een verhoogd risico op elektrische schokken als het lichaam van de 
gebruiker is verbonden met de aarde (massa). 
3). Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of natte omstandigheden. Het 
binnendringen van water in het gereedschap verhoogt het risico op elektrische schokken. 
4). Gebruik de kabel niet verkeerd. Gebruik de kabel nooit om het elektrische 
gereedschap te transporteren, eraan te trekken of het los te koppelen. Houd de kabel uit 
de buurt van warmte, olie, scherpe randen of bewegende delen. Beschadigde, geknikte of 
verdraaide kabels verhogen het risico op elektrische schokken. 
5). Gebruik bij het gebruik van een elektrisch gereedschap buiten een verlengsnoer dat geschikt is 
voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van een geschikte kabel voor gebruik buitenshuis 
vermindert het risico op elektrische schokken. 
6). Als het onmogelijk is om het gebruik van het elektrische gereedschap in een vochtige 
omgeving te vermijden, gebruik dan een voeding die wordt beschermd door een 
aardlekschakelaar (RCD). Het gebruik van een aardlekschakelaar vermindert het risico op 
elektrische schokken. 

3. Persoonlijke veiligheid 
1). Let altijd op wat je doet en gebruik je gezond verstand bij het hanteren van het elektrisch 
gereedschap. Gebruik het niet als u moe bent of onder invloed van alcohol, medicatie of drugs. Een 
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik kan leiden tot ernstig letsel. 
2). Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag altijd een veiligheidsbril. Veiligheidsuitrusting 
zoals stofmaskers, antislip veiligheidsschoenen, helmen, beschermingen voor gehoor- en andere 
hulpmiddelen zijn ontworpen voor specifieke omstandigheden en zullen het risico op ernstig letsel 
verminderen.  
3). Vermijd per ongeluk starten. Zorg ervoor dat de schakelaar in de UIT-stand staat bij het aansluiten 
van de voeding en/of batterij bij het optillen of verplaatsen van het gereedschap. Het dragen ervan 
terwijl u uw vinger op de schakelaar houdt of het aansluiten op de stroom van elektrische apparaten 
met de schakelaar in de AAN-stand kan gevaarlijke situaties veroorzaken. 
4). Verwijder alle sleutels en afstelgereedschappen voordat u het elektrisch gereedschap 
inschakelt. Een sleutel of gereedschap dat aan een draaiend deel van het elektrisch 
gereedschap is bevestigd, kan persoonlijk letsel veroorzaken. 
5). Rek niet overmatig uit. Houd altijd voldoende houvast en balans. Dit zorgt voor een betere 
controle over het elektrisch gereedschap bij onverwachte situaties. 
6). Kleed je gepast. Draag geen losse kleding of sieraden. Houd kleding, handschoenen en haar uit 
de buurt van bewegende delen: Losse kleding, sieraden of lang haar kunnen verstrikt raken in 
bewegende delen. 
7). Als er middelen zijn voorzien voor het aansluiten van stof- en puinopvanginrichtingen, zorg er 
dan voor dat ze correct aangesloten zijn en op de juiste manier worden gebruikt. Het gebruik 
van deze apparaten kan de risico's veroorzaakt door puin of stof verminderen. 

4. Opmerkingen voor het gebruik van gereedschappen 
1). Misbruik het elektrisch gereedschap niet; Gebruik de juiste tool voor uw toepassing. Het kiezen van 
een goed ontworpen elektrisch gereedschap maakt het werk veiliger en efficiënter.  

2). Gebruik het apparaat niet als de schakelaar niet werkt. 
Het is gevaarlijk als de schakelaar het elektrische gereedschap niet kan bedienen; In dit geval 
moet het gereedschap worden gerepareerd. 
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3). Koppel het gereedschap los van de stroom en/of koppel de batterij los van het gereedschap 
voordat u aanpassingen maakt, accessoires vervangt of het gereedschap opbergt. Deze preventieve 
veiligheidsmaatregelen verminderen het risico op het per ongeluk starten van gereedschap. 
4). Bewaar elektrisch gereedschap wanneer het niet in bedrijf is op een plaats die niet toegankelijk is voor 
voor kinderen en laat mensen die niet bekend zijn met het gereedschap of deze instructies niet 
toe om het te gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de handen van niet-deskundige 
gebruikers.  

5). Onderhoud het elektrische gereedschap. Controleer of bewegende delen op hun plaats 
zitten of vastzitten, controleer de mate van slijtage van componenten en eventuele andere 
omstandigheden dat beïnvloedt de werking van het elektrisch gereedschap. Als het 
gereedschap beschadigd is, moet het voor gebruik worden gerepareerd. Veel ongevallen 
worden veroorzaakt door slecht onderhouden gereedschap. 
6). Houd het mes scherp en schoon. Goed onderhouden en scherpe messen zijn minder 
gevoelig voor vastlopen en gemakkelijker te controleren. 
7). Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires en messen in overeenstemming met deze 
instructies, rekening houdend met de werkomstandigheden en de uit te voeren werkzaamheden. 
Het gebruik van het elektrisch gereedschap voor handelingen die niet in overeenstemming zijn met 
het aangewezen gebruik kan gevaren veroorzaken. 

5. Opmerkingen voor het gebruik van draadloze gereedschappen 
1). Zorg ervoor dat de schakelaar in de UIT-stand staat voordat u de accu plaatst. Als u dit 
niet doet, kan dit leiden tot ongevallen. 
2). Gebruik alleen de oplader die door de fabrikant is opgegeven. Een geschikte oplader voor het ene 
type batterij kan brandgevaar doen ontstaan als hij voor een ander accupakket wordt gebruikt.  

3). Gebruik elektrisch gereedschap alleen met speciaal ontworpen accu's. 
Het gebruik van andere accu's kan risico op letsel en brand veroorzaken. 
4). Wanneer de batterij niet in gebruik is, houd deze dan uit de buurt van objecten zoals 
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die een 
verbinding van de ene terminal naar de andere kunnen maken. Kortsluiting van de accupolen 
kan brandwonden of brand veroorzaken. 
5). In omstandigheden van onjuist gebruik kan vloeistof uit de batterij lekken; Vermijd contact met de 
laatste. In geval van accidenteel contact, was met water. In geval van contact van de vloeistof met 
ogen, zoek medische hulp.  Vloeistof uit de batterij, kan corrosie of brandwonden veroorzaken.  

6. Service 
Neem voor het onderhoud van het elektrisch gereedschap contact op met een gekwalificeerde 
reparateur die alleen originele reserveonderdelen gebruikt. Dit zal de veiligheid van het elektrische 
gereedschap behouden. 

Speciale veiligheidsinstructies 

1• Speciale veiligheidsinstructies voor de bindmachine 
1) •Verwijder de voorklep niet tijdens gebruik. 

De mond vooraan moet ten minste 5 cm van elk lichaamsdeel verwijderd blijven. Raak de mond niet 

aan wanneer het gereedschap actief is. Nalatigheid kan leiden tot persoonlijk letsel tijdens de werking 

van de koppelmachine. 
2) •Verplaats aan het einde van de bindbewerking de bindmachine bij het handvat; verstandig 
gebruik van het gereedschap beschermt de bediener effectief en verlengt de levensduur van de 
bindmachine.  
2 •Andere veiligheidsinstructies 
1)  Gebruik de bindmachine niet in de regen of in omgevingen met sterke magnetische velden.  

2) Het product is ontworpen voor het binden van ranken en andere takken met een maximum van 
25 mm. Gebruik het niet voor werk aan het binden van takken met een diameter van meer dan 25 
mm. Anders wordt het gereedschap beschadigd. 
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3） Probeer nooit vastgelopen binddraad of voedingshaak te verwijderen zonder eerst de stroom uit te 
schakelen. 

4） •Bindwerkzaamheden kunnen worden voltooid wanneer de voedingshaak en het draaduitlaatpad 
soepel kunnen uitrekken en intrekken en er geen interferentie is met andere vreemde voorwerpen.  
Voordat u met het bindwerk begint, controleert u op verborgen voorwerpen in de takken of 
schroeven, zoals elektrische kabels of hopen takken en bladeren; deze dingen kunnen het strekken 
en terugtrekken van de haak beïnvloeden. 

5） Houd tijdens de bediening het gereedschap altijd met één hand vast en houd afstand van 
minstens 5 cm van de andere hand en het hele lichaam. 

6） Gebruik het gereedschap niet in de buurt van brandbare vloeistoffen of gassen.  In geval van 
kortsluiting kan een explosie of brand optreden. 

7） Controleer en reinig het stroomsysteem regelmatig.   De accumulatie van vreemde voorwerpen in 
het voedingspad zal de kwaliteit van de ligatuur beïnvloeden en de belasting van de apparatuur 
verhogen. De kwaliteitsgarantie omvat geen schade veroorzaakt door onjuiste 
onderhoudswerkzaamheden. 

8） Probeer het gereedschap niet zelf te repareren, tenzij je er training over hebt gekregen.  
Reparatiewerkzaamheden die niet in deze handleiding worden genoemd, kunnen alleen worden 
uitgevoerd door onze servicemedewerkers. 

3.Speciale veiligheidsinstructies voor draadloos gereedschap 
1)  Zorg ervoor dat de batterijschakelaar in de UIT-stand staat voordat u het netsnoer van 

de koppelmachine in de batterij steekt. Als u de batterij met de schakelaar in de AAN-
stand plaatst, kan dit schade aan het apparaat veroorzaken. 

2) De oplader is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis; De batterij moet worden opgeladen op 
een droge, geventileerde plaats binnenshuis.  Geen enkel object mag de oplader en batterij 
bedekken; Zorg ervoor dat beide profiteren van voldoende warmteafvoer. 

3) Voordat u de oplader schoonmaakt, schakelt u deze uit. 
4) Laat de batterij gedurende een langere periode niet in fel licht staan.  Plaats de batterij niet op hete 

oppervlakken. De hitte zal ze beschadigen en kan een explosie veroorzaken.  
5) De batterij, die aan het einde van het werk een hoge temperatuur zal hebben, moet volledig gekoeld 

worden voordat u doorgaat met het opladen. 

6) Demonteer de batterij niet om mechanische schade te voorkomen. Dit kan leiden tot kortsluiting of 

lekkage van gassen die schadelijk zijn voor de luchtwegen. In geval van ongemak frisse lucht 

inademen en onmiddellijk medische hulp inroepen. 

7) Gebruik geen niet-oplaadbare batterijen. 



6  

4.Correct gebruik van de oplader 
1). De accu kan alleen worden opgeladen met de bijgeleverde oplader. 

Als u dit niet doet, kan dit leiden tot brand of explosie. 

Gebruik voor de veiligheid van het gereedschap altijd de originele oplader. 
2). Controleer altijd de oplader, kabel en stekker voor elk gebruik. Neem in geval van schade 
contact op met gekwalificeerde professionals voor reparatie en gebruik alleen originele 
reserveonderdelen. Gebruik geen defecte oplader en demonteer deze niet zelf om de veiligheid 
van de apparatuur te garanderen. 
3). De aansluiting van de lader moet op de aarding zijn aangesloten. Zorg ervoor dat de 
voedingsspanning overeenkomt met de nominale spanning op het naamplaatje van de 
lader. Als u dit niet doet, kan dit leiden tot een elektrische schok. 
4). Koppel de oplader los van de voeding voordat u de verbinding tussen de batterij/het 
elektrisch gereedschap/apparaat in- of uitschakelt. 
5). Houd de oplader schoon en beschermd tegen regen en vochtige omgevingen. Gebruik 
de oplader niet buiten. Het binnendringen van vuil of water verhoogt het risico op 
elektrische schokken.  
6). De oplader mag alleen worden gebruikt om de originele batterij op te laden; 
Als u dit niet doet, kan dit leiden tot persoonlijk letsel of brand. 
7). Vermijd mechanische schade aan de oplader. Als u dit niet doet, kan dit leiden 
tot interne kortsluiting. 
8). Gebruik de oplader niet op ontvlambare oppervlakken (bijv. papier of textiel).  
9). Als de kabel van de apparatuur beschadigd is, moet deze worden vervangen door 
servicepersoneel of door personeel met dezelfde of vergelijkbare kwalificatie om mogelijke 
schade te voorkomen. 
5.Overige risico’s 
Zelfs als het elektrische gereedschap correct wordt gebruikt, zijn er nog steeds enkele risico's. 
Het elektrisch gereedschap kan de volgende verborgen gevaren met zich meebrengen 
vanwege de structuur en kenmerken: 
1). Schade door scherpe delen 
2). Lawaai zal uw gehoor beschadigen als u niet de juiste bescherming gebruikt.  

3). Te lange of onredelijke handmatige bediening van het gereedschap kan lichamelijke 
schade veroorzaken bij de gebruiker. 

 

Aandacht! 

Tijdens het gebruik produceert een elektrisch gereedschap elektromagnetische velden. Dit 
magnetisch veld kan onder bepaalde omstandigheden de werking van medische implantaten 
hinderen. Om ernstig letsel te voorkomen, wordt de gebruiker met implantaten geadviseerd 
om een arts en de fabrikanten van de implantaten in kwestie te raadplegen voordat het 
gereedschap wordt gebruikt. 

 

Produktoverzicht 

Bestemming 
Het gereedschap is ontworpen om scheuten of takken te binden. Gebruik voor niet 
goedgekeurde doeleinden kan het apparaat beschadigen of de gebruiker verwonden.  
Het apparaat tool mag alleen door volwassenen worden gebruikt. Als alternatief kan het 
worden gebruikt door kinderen ouder dan 16 jaar onder toezicht van een volwassene. Gebruik 
het gereedschap niet in de regen of op natte heggen. 
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De operator of de gebruiker moet de volledige verantwoordelijkheid nemen voor eventuele schade 

veroorzaakt aan anderen of schade aan andermans eigendommen veroorzaakt door ongevallen tijdens het 

gebruik. De fabrikant wijst elke verantwoordelijkheid af voor schade veroorzaakt door abnormaal of 

oneigenlijk gebruik. 

1. Beschrijving van de werking 
De bindmachine wordt gekenmerkt door een compacte structuur, weinig gewicht, hoge snelheid en 
eenvoudige bediening met één hand. Het product combineert functies zoals veiligheid, hoge efficiëntie 
en eenvoudige bediening. Haak op het moment van gebruik de bek aan de voorkant van de 
bindmachine aan de ranken of takken die moeten worden vastgebonden en druk op de trekker: het 
gereedschap voltooit de bindbewerking in 0,3 sec. Nadat u hebt gecontroleerd of de bindbewerking is 
voltooid, houdt u het gereedschap vast, tilt u het op en gaat u verder met de volgende bindbewerking. 
De bindmachine heeft regelschakelaars genummerd van 1 tot 4 waarmee u het aantal 
draadomwentelingen kunt aanpassen. Stand 1: 3 rotaties, stand 2: 4 rotaties, stand 3: 5 rotaties, stand 4: 
6 rotaties. Gebruikers kunnen de juiste instelling aanpassen aan de dikte van de te binden takken om het 
beste bindeffect te bereiken. 

2.Gebruiksaanwijzing 
1. Schakel het gereedschap in; de koppelmachine bevindt zich in de bedrijfsmodus; Begin met werken 

door de trekker over te halen.  In geval van langdurig gebruik, als de bindmachine niet meer werkt, 
controleer dan het LED-lampje: als het rood is, bevindt het zich in de onderspanning 
beveiligingsmodus, wat aangeeft dat de beschikbare elektriciteit is uitgeput.  Laadt het gereedschap 
zo snel mogelijk op.  

2. Om energie te besparen en ervoor te zorgen dat de bindmachine een langere autonomie heeft, 
moet u de machine niet overbelasten, niet gebruiken om takken met een diameter groter dan 25 
mm te binden.      

3.  Schakel tijdens het binden, als de bewerking mislukt, het gereedschap uit.  Verwijder de 
binddraad die niet kon gebonden worden met uw hand uit de bek vooraan en schakel het 
gereedschap vervolgens weer in. Voer een nulbewerking uit om te controleren of de bindmachine 
in staat is om te binden.  
Als het vastbinden meermaals soepel verloopt, blijf dan werken. Als het binden meerdere keren 
mislukt, schakelt u het gereedschap uit en controleert u het. Open de voorklep en de drukplaat, 
controleer de draad bij de inlaat en het hele voedingspad om te zien of knopen zich hebben 
opgehoopt en ruim ze op in geval van anomalieën. Tijdens het bindproces, als het binden halfweg 
stopt kan de voerhaak niet worden ingetrokken en zit de bindmachine vast aan de takken en zit hij 
niet vast en kan worden opgetild. Schakel dan de bindmachine uit, til vervolgens de invoerhaak op 
met de hand en maak de bindmachine los.
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Inbegrepen in de koffer 

Open de verpakking zorgvuldig en controleer of de volgende onderdelen zijn inbegrepen : 

1. Bindmachine 

2. Lithium Batterij 1 

3. Batterij lader 

4. Gereedschapskit 

5. Binddraad 

 

 

 

2 

 

 

 

Technische Specificaties 
 

Elektrische bindmachine 

Bedrijfsspanning 16.8V 

Lithium batterij 16.8V2AH 

Laadspanning AC110V~220V 

Oplaadtijd 1~1.5 uur 

Bedrijfstijd 6~8 uur 

Nominaal vermogen 30W 

Max vermogen 50W 

Totaal gewicht 1065g (batterij inbegrepen) 

 

Maximale binddiameter 

Diameter 25mm 

Bedrijfstemperatuur -10℃~60℃ 
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Productcomponenten 2 

1. Geleidehaak 1 

2. Persplaat 
3. Torswiel 

4. LED 

5. Trekker 
6. Spoelhouder 

7. Voedingsingangsconnector 

8. LED lichtindicator 
9. Oplaadaansluiting 

3 4 5 6 

10. Ontspanknop 
11. Batterij ingang connector 
12.Batterij uitgang connector 
13.Versnellingsschakelaar - plus  

14. Beeldscherm 
15. Versnelling - minus 
16.Aan/uit schakelaar 13 14   15 16 

 

 

 

 

 

 

11 12 7 
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Werking van het product 

Installeer de binddraad 

1 Opent het 
rugdeksel 

Opent het 
frontdeksel 

3 
Opent de 
persplaat 

5 Installeer de 
persplaat 

 

2 Opent het haspel 
deksel 

6 Plaats het 
frontdeksel 

4 
Gebruik pincet 

om achter ge- 
bleven draad 
te verwijderen 
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Gebruik een pincet om 
9 binde binddraad los te 

maken van de haspel 

Plaats de binddraad in de 
klemrol, neem hem er  

10  niet meer uit, verdraai 
hem niet, knoop hem 
niet 

 

  
 

 

Trek de binddraad 
niet terug, verdraai 
hem niet en knoop 
hem niet.  

 

 

8 
Plaats het deksel 
van de haspel 7 Plaats de binddraad 
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Opent persplaat  Gebruik een borstel 

voor geleiderreiniging 

 

11 Zet hem aan.   12 

Doe een test 

 

 

 

 
Gebruik een 
pincet om de 
testbinddraad te 
verwijderen 

 

 

 

 
Installeer de achterklep. 

Klaar ! 

 

Voordat u met onderhoud begint schakelt u de apparatuur uit. Koppel de 
verbinding tussen de batterij en de apparatuur los en plaats de batterij in 
een veilige verpakking. 

Reiniging en onderhoud 
1. Spuit geen water op de apparatuur en dompel het niet onder in water, anders 

raakt de uitrusting beschadigd. 

2. Reinig met een natte doek of een borstel. Gebruik geen reinigingsmiddel; dat kan 

blijvende schade aan de apparatuur veroorzaken. 

3. Gebruik elke keer nadat een rol binddraad is opgebruikt, een pincet of een borstel 

om vreemde zaken in het spoor op te ruimen. 

4.Nadat je 8 uur hebt gewerkt, gebruik een pincet of een borstel om vreemde zaken 

op te ruimen. Kijk of de pin, de bevestigingsring en de veer van elke bewegende 

verbinding vrij is, als er iets aan hangt, verwijder het. Olie de snijder en elke 

verbinding goed in. Goed onderhoud kan de levensduur van het product effectief 

verlengen. 
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Aantal zoemer 
geluiden Fout Oplossingsmethode 

1 Batterijlader fout controleer of batterij bijgeladen wordt 

2 communicatiefout controleer of een onderdeel van de       
kabelconnector los zit 

4 motorfase verlies 
stuur het naar de lokale dealer voor 
onderhoud 

5 
motorfase lijn 
kortsluiting 

controleer of kabel of kop van de 

verbinding kortsluiting veroorzaakte 

Batterij laden 

De batterij aangesloten op de oplader, de stekker van de lader aangesloten op het  

stopcontact, de LED indicator op de batterij wordt ROOD tijdens het opladen en wordt 

GROEN wanneer de batterij volledig is opgeladen. 

 
 

 
 

 

 

 

Waarschuwingen 

1. Voordat u gaat opladen, moet u ervoor zorgen dat de aan/uit-schakelaar van de 

batterij in de UIT-stand staat. Tijdens het opladen is het normaal dat de oplader en 

de batterij warm zijn. 

2. Als de batterij gedurende een lange periode niet wordt gebruikt, is het raadzaam om de 
batterij eens in de 3 maanden op te laden, dit is om ervoor te zorgen dat de levensduur van 
de batterij niet wordt beïnvloed door laag gebruik. 

3. Voor een nieuwe batterij of batterij die lange tijd niet is gebruikt, zijn ongeveer 5 laad-

ontlaadcycli nodig voordat de volledige capaciteit wordt bereikt.

Borstel om torswiel 
schoon te maken.                       
  

Wanneer de reiniging is 
voltooid, voegt u olie toe 
op de positie van de 
beweegbare verbinding 

 

Faaltips 
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4.   Laad een volledig opgeladen batterij niet op na een paar minuten gebruik: dat 

zou de levensduur en efficiëntie van de batterij verminderen.   

5. Gebruik geen beschadigde batterij en demonteer de oplader of batterij niet. 

6. Plaats de batterij niet bij een warmtebron op hoge temperatuur, de batterij zal exploderen 

bij brand of langdurige blootstelling aan een warmtebron bij hoge temperatuur. 

7. Laad de batterij niet op in een buiten- of vochtige omgeving. 

8. Bewaar de batterij niet in een vochtige omgeving. 

Opslag 

1. Om ervoor te zorgen dat de batterij volledig wordt opgeladen, moet u de 
apparatuur niet blootstellen aan een extreem warme of koude omgeving. 

2.  Als de apparatuur lange tijd niet zal worden gebruikt, verwijdert u de batterij 
voordat u deze opslaat. 

3. Batterij en lader moeten in de verpakking worden geplaatst, om te voorkomen 
dat warmte, stof en vocht binnendringen. Controleer of de schakelaar in de 
UIT-status staat. 

4. De batterij moet in een droge omgeving worden opgeslagen. Bewaarcondities: 
Minder dan 1 maand kortdurende opslag, opslagtemperatuur: -20 °C ~ +60 °C 
Minder dan 6 maanden korte opslag, opslagtemperatuur: -10 °C ~ +35 °C  
Voor langere opslagtijd, voorgestelde opslagtemperatuur: 0 °C ~ +30 °C. 

5. De batterij moet op 1,5 m afstand worden gehouden van brandbare stoffen. 
6. Opmerking: Schakel de stroom uit; vóór opslag, controleer of de batterij die moet 

worden opgeslagen in de UIT-stand staat. 
 

Dienst na verkoop 

Kwaliteitsgarantie 

1. De garantieperiode van het product is 1 jaar voor elektrische onderdelen en 3 
maanden voor mechanische onderdelen. Deze clausule heeft geen betrekking op de 
volgende punten: natuurlijke slijtage, overbelasting; schade veroorzaakt door het 
ontbreken van routinematige reparatie en onderhoud; Oneigenlijk gebruik en 
andere door de mens veroorzaakte schade; schade veroorzaakt door onjuist 
transport na verkoop; Onderdelen die werden gedemonteerd, vervangen of 
gerepareerd door niet-erkend onderhoudspersoneel; natuurrampen (brand, bliksem, 
overstroming, enz.) en andere factoren van overmacht; ernstige impactschade; niet 
ingevulde garantiekaart op het moment van aankoop; gebruik van niet-originele 
accessoires en batterijen. 

2. Voor een goed begrip: We zullen kosten in rekening brengen voor de reparatie of 
vervanging van accessoires die niet binnen de garantieperiode vallen. 

Vereiste van "drie garanties" 

De "Drie garanties" van het bedrijf voor de periode na de aankoop van het product worden 
doorgevoerd in het raam van "Voorschriften voor reparatie, vervanging en retourverantwoordelijkheid 
voor landbouwproducten" gezamenlijk uitgegeven door de staatsadministratie voor kwaliteitstoezicht, 
inspectie en quarantaine en de staatsadministratie voor industrie en handel, ministerie van Landbouw, 
ministerie van Industrie en Informatietechnologie. 

1. De geldigheidsduur van "Drie Garanties" 
1).De hele machine (lithiumbatterij en andere belangrijke componenten): 12 maanden 
2).Slijtdelen (snijmes): 1 maand. 
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2. Berekening van de geldigheidsduur "Drie Garanties" 
1).De geldige periode van "Drie Garanties" begint op de datum van factuur 

uitgegeven door de verkoper, en de reparatie- en onderhoudstijd gebruikt door 
"Drie Garanties" reparateurs en de wachttijd voor reserveonderdelen worden in 
mindering gebracht voor de garantietijd. 

2).Indien binnen de geldigheidsperiode van "Drie garanties", een storing optreedt, 
kan de gebruiker reparatie-, vervangings- en retourprocedures afhandelen met het 
certificaat "Drie garanties". 

3. Het bereik van “Drie Garanties" 
1).Op voorwaarde dat de gebruiker het product gebruikt volgens de 

producthandleiding en beschikt over de originele formele aankoopfactuur en het 
certificaat "Drie Garanties", kunnen de complete machine en de belangrijkste 
componenten binnen het bereik van "Drie Garanties" binnen de periode van "Drie 
Garanties" genieten van de "Drie Garanties"-service. 

2).Als de gebruiker het product verkrijgt in de vorm van doorberekening van de 
aankoop, en het product zich nog steeds in de geldige periode van “drie garanties” 
bevindt, met de originele formele aankoopfactuur en het certificaat “drie garanties” 
, kan de gebruiker blijven genieten van de “drie garanties” -service. 

3).Als de originele aankoopfactuur en het certificaat "Drie Garanties" verloren gaan, 
maar de gebruiker kan bewijzen dat het product zich binnen de geldige periode 
van "Drie Garanties" bevindt, kan de gebruiker nog steeds genieten van de service 
"Drie Garanties". 

4).Als het product de geldigheidsduur van "Drie Garanties" overschrijdt, levert het 
bedrijf in principe betaalde diensten. 

4. De gevallen uitgesloten van "Drie Garanties" 
1).Slijtage van onderdelen vroegtijdig slijten en falen veroorzaakt door onjuist gebruik, onderhoud en reparatie;  
2).Storingen veroorzaakt door zelfgemaakte modificatie en demontage; 
3).Geen effectieve inkoopfactuur en "Three Guarantees"-certificaat hebben en niet 

bewijzen dat het product binnen de geldige periode van "Drie Garanties" valt. 
4).De productspecificatie en het model op de geldige inkoopfactuur en het certificaat "Drie garanties" 

zijn niet in overeenstemming met de productspecificatie en het model die vereist zijn voor "Three 
Guarantees", of de productspecificatie en het model werden gewijzigd. Echter kan de verkoper, 
indien het merk en model van het landbouwmachine product op de aankoopfactuur en het 
certificaat "Drie garanties" niet in overeenstemming zijn met het product dat vereist is voor "Drie 
garanties", eventueel toch niet weigeren om de verantwoordelijkheid van "Drie garanties" na te 
komen. 

5).Na het optreden van een storing, als de gebruiker de oorspronkelijke staat van de 
schade niet handhaaft, of zonder de toestemming vooraf van de verkoper of de 
reparateur het product opruimt, zodat de oorzaak van de storing niet kan worden 
vastgesteld door technische beoordeling. (behalve de voorwaarde van overschrijding 
van de termijn van beloofde behandeling). 

6).Namaakproducten die niet door het bedrijf zijn geproduceerd schade veroorzaakt door 
overmacht. 

 

Disclaimer 

 
BlueBird behoudt zich het recht voor om elk ontwerp en elke productie te maken 

die noodzakelijk wordt geacht om het product te verbeteren. Dank voor uw 

begrip. Als er verschillen zijn tussen het fysieke gereedschap en de afbeeldingen 

en teksten in deze handleiding, neemt u het fysieke item als referentie.



 

   

 

 

Service Parts List 



 

 



 

 

FIG. DESCRIPTIONS OF PART 

Left Cover 

Right Cover 

Head Cover 

M2.6x10 Round Head Self 
Tapping Screw 
M3x25 Round Head Self 
Tapping Screw 

M3x35 Round Head Self 
Tapping Screw 

Button 

PVC Stiker 

M3x12 Round Head Self 
Tapping Screw 
Metal Belt Buckle 
Pull Buckle 

Wire Cover 

Wire Moving Parts 

M4x12 Large Flat Head 
Screw 
5x12x1 Flat Gasket 

Wire Plate Fixture 

Wire Spring Pad 

Wire Spring 
M2.6x6 Round Head 
Phillips Screw 
Shrapnel 

Shrapnel Mount 

Structure 

Plastic Structural Parts 1 

Plastic Structural Parts 2 

M3 Nut 

M2x8 Round Head Tapping 
Screw 

Hall PCB 

M3x10 Round Head Machine 
Screw 

M3x20 Round Head Machine 
Screw 
Feed Nozzle 

Plastic Cover 

Trigger 

4x11 Spring 

M3 Flat Pad 

M2.6x8 Round Head Tapping 
Screw 

3x3 Magnet 

3x15 Pin 

3x20 Pin 

Guide Block 

Roller Shaft 

Wheel 

638/5-Z Deep GrooveBall 
Bearing 

Cam 

FIG. DESCRIPTIONS OF PART 
 

FCB-6 One-Way Bearing 

Camshaft 

Large Bevel 

6000Z Deep Groove Ball Bearing 
 

Output Bevel 

Planetary Gear 

Planetary Gear Carrier Assembly 

Inner Ring Gear 

Motor Gear 

3124 Motor 

Small Bevel 

616Z Deep Groove Ball Bearing 

Magnetic Positioning Disk 

7x3 Magnet 

Strapping Shaft 

61800Z Deep Groove Ball 
Bearing 

Bundle 

M4x10 Flat Head Hexagonal 
Machine Screw 

Control Panel 

Track Assembly 

Track Link 

3x8 Pin 

Cam Piece 

Connecting Rod Shaft 

7x38 CompressionSpring 

2.5 E Type Circlip 

Wire Feed Shaft 

628/6-Z Deep Groove Ball 
Bearing 

Conveying Steel Wheel 

Cam Piece 

Conveying Rod 

Fixed Blade 

Blade Guide Block 

Mobile Blade 

Conveying Compression Shaft 

MR74ZZ Deep Groove Ball 
Bearing 

Conveying Rubber Wheel 

Bundling Assembly 

Conveying Component 

Gear box Assembly 

Cam Assembly 
 

Wire Feed Wheel Assembly 

QTY. 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

PART No. QTY. PART No. 



 

BEWAAR KAART 

 

Koop item    Product Nummer      
 

Koop datum       Garantie periode    
 

Klant naam    Tel    
 

Adres      
 

Postcode      

 

 
GARANTIE KAART 

     Stempel verkoper 

 

Koop item   Product Number      
 

Koop datum   Warranty period      
 

Naam verkoper    
 

Tel verkoper    
 

Adres      

Opmerkingen: 

 

Deze garantiekaart kan alleen van toepassing zijn op 

het productmodel van de garantie service. 
 

Onderdompeling in water of door de mens veroorzaakte schade valt niet onder de 
garantie 

 

          Bewaar deze kaart, toon deze garantiekaart en geldige factuur bij beschadiging 
 

Deze kaart is geldig vanaf de datum van ondertekening door de verkoper. 



 

 
 

 

Voorwaarden voor garantie service 
Tijdens de garantieperiode, zal de fabriek of verkoper gratis garantieservice bieden bij 
storingen veroorzaakt door productiefouten. 

Situaties waarbij geen gratis service verstrekt wordt: 
Voor schade veroorzaakt door menselijke tussenkomst zal de fabriek of verkoper 
geen gratis garantiediensten verstrekken. 
Garantiekaart en originele aankoopfactuur moeten correct worden bewaard binnen 
de garantieperiode van het product. Geen garantiekaart en originele aankoopfactuur 
betekent geen gratis garantieservice. 
Externe krachten (brand, overstroming, bliksem, enz.). 

Gereedschap dat door onbevoegde reparateurs is gedemonteerd. 



 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

（ Industrial Limited behoudt zich het recht voor 
om het product definitief te interpreteren.） 

 

（Alle foto's in deze handleiding zijn alleen ter referentie en kunnen 
verschillen van het werkelijke product. Bovendien kan de informatie hierin 
worden gewijzigd zonder voorafgaande kennisgeving.) 

Product kwalificatieblad 

Product Nummer      

Inspecteur    



 

Verslag van service na verkoop 
 

Nr. 

 

Datum 
 

Locatie van 
onderhoud 

 

Oorzaak van de 
panne en genomen 
maatregelen 

Handtekenin
g van 
onderhouds
personeel 

 

Bevestigd 
door de 
klant 

 
 

1 

     

 
 

2 

     

 

 

3 

     

 

 

4 

     

 
 

5 
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